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CraThbsl IIOCBSILEHA aHAIM3y HAPOMHbBIX MPUMET PYCCKOIO $I3bIKa M SI3BIKOB Iep-
MaHCKOJi ¥ POMaHCKO# TPYIII, B KOTOPbIX ITPOTHOCTUYECKYI0 (QYHKIIMIO BBITIOJIHSI-
10T IITuilbl. [I0Ka3aHOo, UTO B IPUMETaX apXeTUIIMUECKNMIi 06pa3 IITUIbI 3aITyCKaeT
peannsalnio apxeTuria eguMHCTBA M LMUKINYHOCTM ObITHS, a CAMM IIPMMEThI BbI-
CTYIAIOT TPaHC/ASITOPAMM IPUPOAO-OPUEHTUMPOBAHHBIX KM3HEHHBIX ClieHapuUeB
yeI0BeKa Ha KaJeHJapHbIi rof.

KiroueBble CI0Ba: 9KOJIOTMUECKMIT apXETUIl, apPXETUIT eIUHCTBA U IIUKINIHOCTU
OBITHS, IPUPOLO-OPUEHTHMPOBAHHBIN KM3HEHHBIN CLIeHapUii, HapOHAasI TIPUMETA,

apxeTUINMUYeCKuit 06pa3 MTULIL.

B pyciie HaTyp/IMHIBUCTMYECKOTO HAIIpaBJIeHUS UCCIe0BaHMi1, 0 HEOOXOIAMMOCTI KOTOPOIO
TOBOPMJIOCh HA CTpaHuIaX BecTHumka (cM. rmonp. [1]), BO3HMKAeT MOTPEOHOCTh B MOUCKE U
TOMYASIPU3ALUNU IKOJIOTUYECKU TTO3UTUBHBIX, T.e. TADMOHUYHBIX MIPUPOLO-OPUEHTUPOBAH-
HbBIX JXM3HEHHBIX ClleHapueB. VIMeHHO Takue ClieHapuy, Kak Ha MOLCO3HATEeIbHOM YPOBHE,
TaK ¥ Ha YPOBHE KOJJIEKTMBHOTO 6€CCO3HATEIbHOTO, BAMSIOT Ha MOBeIeHMe JIIofeil B OKpy-
KatoieM Mupe. OripeeneHo, YTO OCHOBY IIPUPOI0-OPMEHTMPOBAHHBIX XXKM3HEHHbBIX ClleHa-
pUEB COCTaBJISIOT SKOJOTMUYECKME apXeTUIIbl, UJIU K€ apXeTUIIbl eAMHCTBA YeJOBEKA U IPU-
poIbl, peasin3alysl KOTOPBIX ITPOMUCXOAUT HA YPOBHE SI3bIKOBBIX €OVHMUI PAa3HOI CTEleHU
CJIOKHOCTHU. B psime paboT Ha IpuMepe pasHOSI3bIUHBIX ITaPEMMIT PAaCCMOTPEHBI ITPOSIBIEHNS
TaKMX IKOJOTUYECKMX apXeTUIIOB, KaK apxeTurl gzoMma (PomuHbl), apxeTUn NpUHAAJIeKHOCTU

YyeJi0BeKa K POy, apXeTUIIbl MyKeCTBEHHOCTY U SKeHCTBEHHOCTU (CM., Haripumep, [2]).

B 1ieHTpe BHMMaHMS SAHHOTO UCCIELOBAHMS OKAa3bIBAIOTCS HAPOLHbIE TIPUMETHI PYCCKOTO,
aHIVIMICKOTO, HEMEIIKOT0, UTATbSHCKOTO U (PaHIly3CKOTO SI3bIKOB, B KOTOPBIX MTULIbI BbI-
TIOJIHSIIOT TTPOTHOCTUUYECKYIO (YHKIIMIO, OPMEHTUPYST UeloBeKa Ha OJarornpusTHOE BpeMsi
IJIsl Havyasla BECEHHMX CeTbCKOXO03SIICTBEHHBIX paboT. VccienoBaTebCKMii MaTepuas cocTa-
BWIM COOpaHMsl HAPOAHBIX TPUMET Pa3HbIX JIET [3-6].
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[TpuMeTshI, KaK M IMapeMuy, OTHOCSITCS K MajomMy (PoJbKIOPHOMY KaHPY, HO B OTJIMYME OT
HUX MMEIOT SIPKO BbIP&KEeHHYI0 QYHKIINIO KPaTKOCPOUHOTO MJIM IOJTOCPOYHOIO MpescKasa-
HUS-TIPOrHO3a. CyllecTBYIOT pa3MyHble MOAXOAbl K IMOCTPOEHMIO TUIIOJOTMM HAPOLHBIX
TIPUMET, OJHAKO TI0 CBOEJ TeMaTMUKe OHU MOTYT OBITh CBEIEeHbI K TPEM OCHOBHBIM TPYIIITAM:
CeJIbCKOXO03SI/ICTBEHHbIE, ITOTOAHbIE (METeOpOJIOTUUYECKIE) U ObITOBbIE (CyeBepHbBIE) IIpUMe-
Tl (CM. monp.[7]). BakHO y4yeCcTb, 4TO TIpaHMULBI MEXAY STUMM TCPYIIaMU OTAUYAIOTCS
YCJIOBHOCTBIO, TIO9TOMY BO3MOXXHBI TlepeceueHusl. B OCHOBY CelbCKOXO3S/CTBEHHBIX U Me-
TEOPOJIOTMYECKMX MPUMET IT0JIOKEHbBI MHOTOBEKOBbIE HAO/IONeHMs 38 PUPOAHBIMU LIMKIa-
MU, TI03TOMY UX KajleHZapHO€e MCII0/Ib30BaHMe I03BOJISVIO PACCUYUTHIBATh HA YpOKail pas-
JUYHBIX KYIBTYp U Ha OXupaemyio moroxy. Kpome Toro, 6osbiiasi 4acThb IpUMeT OpUEHTH-
poBaHa Ha L|epPKOBHBIN KajleHIaphb (II03TOMY UX ellle MOXXHO Ha3BaThb KaJleHIapHBIMU), CO-
[JIACHO KOTOPOMY ObLIO MPEICAaHO BBITIONHSITh T€ MM MHbIe paboThl. M ceTbCKOX03sIi1-
CTBEHHbIE, U METeOPOJIOTUYECKMEe TIPUMEThI HepeKO MepervieTalTCs ¢ CyeBepusIMu, OCHO-
BaHHBLIMM Ha IPeBHUX MOBEPHIX, MTO34HEE MepellefiinX B paspsl, PeIUrMO3HbIX IIpelCcTaB-
nenuit. Tak, 3Hasi, yTO ByaroBemnieHne — 3T0 60rOM 6;1aTOC/IOBEHHBIN AeHb, CTAPATNACH OTpa-
IOUTDb Ce0ST OT KaKMUX-T1OO e, CBEPSISICh C TIOBEJEHMEM «OpaTheB MEHbBIINX», KOTOPbIE TT0-
CBOEMY YeCTBYIOT 3TOT Ipas3gHuk: Ha bnazoseujeHbe nmuya zHe30a He 8bem, 0e8Ka KOCbl He

njiemem.

YyacTue NTUL, B HAPOZHO-(HEHOJOTMYECKUX TTPUMETaX 00YCIOBIEHO JOMWHUPYIOIIUM MO-
TUBOM BECTHMYECTBA U BKIIOUEHHOCTU B GMOJIOTMUYECKME LIVIK/IbL. B CUTy BOCIIPUSITUSI Bpe-
MEHM KaK PeryJsipHOro YepemsoBaHMsl SIBIeHMI (IHSI M HOUM, CMEHbI BpEMEH rofa, XU3HU U
CMEePTH) JTIOAU TTOTPYKATNUCH B IIMKINUYHOCTH 3€MHBIX COOBITHUIA, 3aBUCSIIEN OT IUKINYHOCTYU
dbeHomeHOB Myupo3ganus. CesibcKoe X03S1CTBO, 10 ¢JioBaM M. Dnuaje, 3TO BCETO JIUIIb «Of -
Ha U3 obyacTeil, K KOTOPbIM MPUMEHMMA CUMBOJIMKA MMEPUOAUIECKOTO BO3POKIEHMS» [8].
TakuM 06pasoM, 6rarogapst HUKIMIHOCTY TPOUCXOSIIETO APEBHMI UeTIOBEK «HEIIPEPHIBHO
KVBET BO BHEBPEMEHHOM HACTOSIIIIeM» [8], 3aHMMAasICh TOBTOPEHMEM apXeTUITNYECKIX JIeii-
CTBUI MIPY HACTYIUIEHMM OTIpeAeeHHbIX CPOKOB. OpMeHTHpaMM B 3TUX CpOKaX CJTyKaT Ka-
JIeHJapHble TIPUMEeTbI, IIPeCTaBIISIoNe OO0 MPSIMYIO peaau3alyio apXeTuIia egMHCTBa U

OUMKINYHOCTU OBITUS WU apXeTulia Ce30HHOCTU.

OCHOBHBIM apXeTUNIMUECKUM 00pa3oM IITHUIIbI, peaJu3yeMoM B IIPUMMETaX CeTbCKOXO3sii-
CTBEHHOT'O 1IMKJIa, BBICTyIIaeT BeCeHHee BEeCTHMUYECTBO (IITHULIA — TpeSBeCTHUIA BECHBI).
dopmysa noseneHue onpedeneHHOL nmuysl — HACMYNJIEHUEe 8eCHbl He CTOJIBKO OTpaskaeT Mpu-
YYHHO-CJIEACTBEHHYIO CBSI3b, CKOJIbKO 3alyCKaeT B [IeiCTBME O3HAUeHHbBIV apXeTuI eguH-
CTBa U IUKJINYHOCTYU OBITHS. IITUIIBI B TAKUX IMPUMeETax-IIPOrHO3ax MPUPaBHUBAIOTCS K 60-
JKeCTBaM, YIpaBJ/SAIOIIMM XOLOM CMeEHbI BpeMeH roja: (pyc.) Ilpunemen Kyauxk u3-3a Mops,
8vleesl 8ecHy U3 3ameopwst; J/lacmouka eecHy HauuHaem, a conoseti koHuaem; (utan.) A San Gre-
gorio Papa La rundane le passa 1'acqua (B pensb namnbl CB. I'puropus (12.03 /25.03 IIpum. —
Be3Jle BTOpas JaTa JaHa 10 HOBOMY CTWJIIO) JIACTOYKM TepeceKaloT BOLY, T.e. IPUJIeTaloT B
EBpory, a kK 19.03// 01.04 Ha ceBepe WTanuu 3uma 3akaHumBaeTcsl); (aHr1.) The third of April
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comes with the cuckoo and the nightingale (TpeTbe ampens (16.04) HacTymaeT ¢ KyKyIIKO U
COJIOBBEM, T.€. 3TU IITULIBI BO3BPAIAIOTCsT). XOTS B pasHbIX reorpadmuyueckux MUpPOTax CPOKU
TIOSIBJIEHNST BECEHHUX IITUIL, BAPbUPYIOTCS M acCOLMMPYIOTCSI C THIMM ITpa3gHOBAHMUSI KOH-
KPETHBIX CBSATHIX, OMHA ITPWIETEBIIas MTUIIA HUKOIIA He SBJISIETCSI TapaHTOM HaCTYIUIEHMUS
BECHBI, YTO OTMEYEHO BO MHOTHUX $sI3bIKaX. Tak, rpeyecKuii POrHO3 O TOM, UTO 00HA J1ACoY-
Ka He desiaem 8ecCHbl, PACIIPOCTPAHWICS HA MHOTME €BpOIeiicKue SI3bIKM, Harpumep, (J1aT.)
Una hirundo non facit ver, (aurn.) One swallow does not make a spring, (HeM.) Eine Schwalbe
macht keinen Friihling, (bp.) Une hirondelle ne fait pas le printemps, (utan.) Una rondine non fa
primavera.

BK/IFOUEHHOCTD TITUILL B IIUKIbI BEYHOTO OOHOBJIEHUSI AVKTYET IPOSIBJIEHNE TaKOTO apXeTu-
MMYecKoro o6pasa Kak BeCTHUYECTBO, CBSI3aHHOE C IUIOJOPOAMEM (TITUIIA — TTPEIBECTHUIIA
ypoxkasi). Bosbiioe 3HaueHMe TIPUIAETCS CPOKAM M XapaKTepy BO3BpalleHMs IITUIL C 3UMO-
Bbs, @ CaMa IIPMMETAa-IIPOrHO3 TATOTEeT K paspsiiy AOJATOCPOYHBIX METEeOpOJOTUYECKUX.
Takue MPUMETHI ellle Ha3bIBAIOT KIMMATOJOTUMYECKUMU, T.K. HUKcalMs TIpuwieTa M Havaaa
TOKOBaHMSI KaKOro-amMbo BMAa ITHUIL] TPOBOAMIACH IJISI ONPENeJeHHOTO PeruoHa Co CBO-
CTBEHHBIMM €My KIMMaTUUeCKMMM ycinoBusimu. CM., Hanipumep, (pyc.) Ckonsko pas 6yxano
6ydem 6yxamo (8binb Npobyxaem), N0 CMoJIbKO Kadeli xneba 8biMosI0mullls ¢ osuHa; (Hem.) Wenn
die Rohrdommel zeitig gehort wird, hofft man auf eine gute Ernte — Korga paHo C/IBIIIHO BBIIIb,
MOKHO HaJesiTbCSl Ha XOpOoIIuii yposkait; (aHrn.) If the hedge-sparrow is heard before the
grape-vine is putting forth its buds, it is said that a good crop is in store — Ecnu 3aBupyIIKa 3a-
TOeT 10 TOTO, KaK PacITyCTUTCS BMHOTPamHAas J03a, OKMIAETCSI XOPOIINiA Yposkaii (Xxapak-
TEPHO [Jis 1ora AHIIMM). BpeMsi ceBa orpefeieHHbIX KYJIbTYp TaKKe CBepsieTCs 0 TIPUJIETY
KOHKPETHBIX BUAOB IITUII, HATIpumep, (pyc.) Kozda nemam nepssle iypasau, mozoa nopa ce-
amo 2opox; Koz0a npunemarom nacmouxu — 8pems cessms hpoco; (aHm1.) Cuckoo oats and wood-
cock hay Make a farmer run away — Eciv oBeC He ITOCeSITb 0 TTOSIBJIEHNST KYKYIIIKY, & CEHO He
yb6paTh 10 MOSIBJIEHNST BaJIbIIHEIIA B OKTSIOpe, hepMep OCTaHeTCs B YOBITKE.

BaskHast poJib B IIPOTHO3€ YPOXKAMHOCTM OYOYIIero roma OTBOAUTCS KyKyiike. CyeBepusi, CBSI-
3aHHbIE CO CPOKOM ee TIpUJIeTa ¥ HauaJoM KyKOBaHMSI, TOKATCSI B OCHOBY psiia CEIbCKOXO0-
3MCTBEHHBIX TTpuMeT: (pyc.) Kykywika kykyem do Ezopus (23.04. / 6.05.) — k Heypoxcaio u na-
dexcy ckoma; Ecnu KyKywika Kykosand Ha 20/1blii jiec — 6ydem 207100Hblii 200, a HA Onywuswutics —
ypoxcatinelii; (aurn.) When the cuckoo comes to the bare thorn, Sell your cow and buy your corn
But when she comes to the full bit, Sell your corn and buy your sheep — Korga KyKkyIika rpusie-
TaeT paHo (ellle HeT JMCTBHI), POAaBai KOPOBY U IMOKYIIal 3€pHO; KOTAA KyKyIlKa IpueTa-
eT Mo31HO (ecTh JINCTBA), ITPOAaBait 3epHO U moKymaii oselr; (dpp.) Si lou coucou vé nud, Belco
dé paillo, paou de gru — Ecyiu KyKyllIKa IIpUIeTaeT Ha rojible JepeBbsl, OyIeT MHOTO COJIOMbI
(ceHa), HO MaJsio 3epHa. ECyii KyKyIKka He MMpeKpallaeT KyKOBaHMS B TMOJOXKEHHBIN CPOK, T.€.
K cepefnyHe JieTa, He ypoauTcsi 3epHo: (aHmL.) If the cuckoo does not cease singing at mid-
summer, corn will be dear. Y MHOTMX HapoJ 0B, [TOMMMO M3BECTHOTO raflaHus 0 CPOKax KM3HU
10 KyKOBaHMIO, IPUHMMAIOTCSI BO BHMMAaHMe 00CTOSITEIbCTBA, IIPY KOTOPBIX ObIJIa YC/IbIIIaHa
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repBasi Kykyuika: lucky if to your right, unlucky if to your left or behind you, or if you have not yet
eaten; if you have money in your pocket at the time, you will have plenty all year (especially if you
turn it or jingle it), but if not, you will stay poor, etc. (CYaCTIMBbII 3HaK, €C/iM KyKOBaHMeE 3BY-
YUT CIIpaBa, HECUACT/IMBbIN 3HAK — €CIU CJIeBa WIM 033U, UM K€ €CJIN CIIBIIINATE KyKOBa-
HIe Ha TOJIOHBIN KeJNYIOK; ecy B KapMaHe eCTh IeHbI'M, OHM OYIYT BOAUTHCS BeCh TOf,
(0coBGeHHO ec/y [03BeHeTh MOHETAMM B KapMaHe), ec/ii OKyKOBaJ/IX Ha ITyCTOM KapMaH, BeCh
rop, Oyzete rpebbIBaTh B 6eHOCTHM U T.11.) [9].

TpeTbst chepa, B KOTOPOIi MPOSIBISIETCS apXeTUITMYHOCTh 06pasa MTULIBI B IIPUMMeTax Cejlb-
CKOXO3SIICTBEHHOTO I[MKJIa, CBSI3aHa C TIPEeIBECTMEM OIpeIeNeHHbIX TMOTOMHBIX YCIOBUI
(MTULA — CMHOIITHK). JJaHHbI BUA TPUMET-ITPOTHO30B TAKKe COTPSIKEH C TTOTOIHBIMM TPU-
MeTaMM, KOTOpbIE C TTOJIHBIM ITPAaBOM MOXXHO Ha3BaThb CUMHOMTHUYECKMMMU. OHU YUUTHIBAIOT
CIIOCOOHOCTH TITUII Y/JIaBJIMBATh M3MEHEHMS METEeOpOJOTMYECKUX BeIMYMH, TOITOMY B
OoJIblIIeli CTEITeH MMEIOT IT0[ c060Ji HayuHYI0, HEXXeIM CyeBepHYI0 0CHOBY. CM., HaripumMep,
(pyc.) Tpscozy3ka 8038pamuiace pavsule 006IYH020 — K menJioti 8ecHe; Kykyuika cmauem KyKo-
gamv — Mopo3a b6osvuie He sudame; (aHrI.) When there are many more swifts than swallows in
the spring, expect a hot and dry summer — Korma BeCHO ITpuieTaeT ropasio 60blle CTPYKeNt,
YyeM JIaCTOUEK, O3KMUIAETCs JKapKoe U CyX0e JIETO.

[To roBemeHMIO MITUIL YaCTO CYOST O HpubmsKalolieiics Herorome: (aHmt.) If the swan flies
against the wind, it is a certain indication of a hurricane within twenty-four hours, generally
within twelve — Eciu jiebefb JIETUT TIPOTUB BETPa — 3TO BEPHBIN NIPU3HAK yparaHa, KOTOPOTO
C/IeAyeT OKUAATH B TeUueHue 24 4acoB, HO IVIaBHBIM 00pa3oM B TeueHMe JABEHAIIaTH YacoB;
(uem.) Wenn die Finken sich ganz friith vor Sonnenaufgang horen lassen, verkiinden sich nahen
Regen - Korpa 3s16/11MKM HAUMHAOT TT€Th OU€Hb PAHO TTepesi BOCXOA0M COJTHIIA, STO TOBOPUT O
ckopom goxae; (bp.) Quand les canards battent de laile dans le ruisseau, Bientot le laboureur
aura de 1'eau— Korma yTKM XJIONMAIOT KPbUIbSIMM U ILJIELIYTCS B pyuybe, K ChIPOJ IOTOfe.
OrpezenieHHOE TIOBEIeHNE TITUIL TAKKe YKa3bIBA€T Ha MOroLy 6e3 0CaKoB, UTO BasKHO IPU
TJIaHMPOBAaHUM CeJIbCKOXO03SI/ICTBEHHBIX paboT: (aHm.) Cranes soaring aloft and quietly in the
air foreshows fair weather — XKypasiu, JieTsiIyie TMX0 BbICOKO B HeOe, ITpeIBeIaioT SICHYIO 0~
ropy; When quails are heard in the evening, expect fair weather next day — Korma mnepemnena
KpU4yaT BeuepoM, CJIeLyIouii feHb oKuaaeTcs noroxxkum; (Hem.) Wenn die Lerche hoch fliegt
und lange hoch oben singt, so verkundigt sie schones Wetter — Korga kaBOpOHKM JIeTaIOT BbICO-
KO U 10JITO TIOI0T, OKMIaeTcs sICHas TToTofa.

Kak crenyer u3 mpuBeneHHOro 0630pa, MTHulia, IpoOyKaaoias apXeTUrl eIuHCTBa U IUK-
JIMYHOCTY OBITHSI, BCTYIIA€T B €r0 peaju3aluio cpa3y B TPeX UITOCTACsIX: 1) mpenBecTHUIIA
BeCHBI, 2) IpeBeCcTHNULIA ypoxKas, 3) IIpeJBeCTHULIA ITOT0Abl. Bce Tpu 1iaHa BOBJI€YEHHOCTHU
MITUIBI B HAUAJI0 HOBOTO Ce30HA paboT 06yC/IaB/IMBAIOT, BO-TIEPBBIX, BKIIOUEHME CEIbCKOXO0-
3S1/ICTBEHHBIX, METEOPOJIOTMUECKUX U CYeBEPHBIX IPUMET-IIPOTHO30B B OOIINMIT ObITUITHBIN

IMKJI, BO-BTOPbLIX, O€/JaI0OT BO3MOXXHBIM CO3OaHME Ha MX OCHOBE TpEeXMEPHLIX IIpUpOaO0-
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OPMEHTUPOBAHHBIX KM3HEHHBIX ClLIEHAPUEB, NOCPENCTBOM KOTOPBIX OIpenesnseTcs nosene-
HIMe yeJIoBeKa Ha BeCh KaJIeHIApHbIii rof. B mpuMeTax apXeTUIIMYHOCTb 06pa3a caMoii MTu-
bl (TITULIBI-O0KECTBA U MTUIbI-BECTHUKM) ITPEIOMIISIETCSI CKBO3b IIPU3MY apXeTuIla ce30H-
HOCTU, TAPMOHUYHO BCTpauBasiChb B CTPYKTYpy apxeTuria BceneHckoro 3akoHa. HapopHas
MIpUMeTa, TEM CaMbIM, IPUOOPETAET CBOMCTBA YHMBEPCATbHOCTH U IIPSIMOTO PYKOBOICTBA K
IeiCTBUIO, MPEICTaB/IsIsI CO00ii «MYAPOCTh OIbITAa OECUMCIEHHBIX THICSUENETUI, KOTOpas
3areyariieHa B <...> apxeTUNMUecKux CTpykrypax» [10]. IMeHHO Takue «IpaBuja» IIPOXKA-
BaHMS U B3aMMOJIENCTBUSI C OKPY>KAIOIMMM MUPOM BakHbI [IJI BOCCTAHOBJIEHUS YyTpayMBa-
IOLIMXCSI B3aUMOCBSI3€elt ¢ MupoM IIpuponsl.
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The role of an ecological archetype of the unity and cyclic nature of
the being in the formation of nature-oriented stories-we-live-by
(based on Russian and Romance and Germanic folk prognostic
rules with bird participation)

N. A. Kurashkina

Bashkir State University
32 Zaki Validi Street, 450076 Ufa, Republic of Bashkortostan, Russia.
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The article deals with the analysis of Russian and Romance and Germanic folk
prognostic rules where birds perform their prognostic function. It is shown that in
the prognostic rules an archetypic bird image gives start to the realization of an
archetype of the unity and cyclic nature of the being, while the prognostic rules
themselves translate nature-oriented stories-we-live-by to the man for the calen-
dar year.

Keywords: ecological archetype, archetype of the unity and cyclic nature of the be-
ing, nature-oriented story-we-live-by, folk prognostic rule, archetypic bird image.



